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Na temelju članka 30. stavaka 2. i 3. Zakona o Vladi Republike Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11, 119/14 i 93/16)
i članaka 4. i 73. Zakona o nadzoru prometa robe vojne namjene i nevojnih ubojnih sredstava (»Narodne novine«, broj
80/13), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 13. srpnja 2017. godine donijela

ODLUKU

O IZMJENAMA ODLUKE O DONOŠENJU POPISA ROBE VOJNE NAMJENE, OBRAMBENIH

PROIZVODA I NEVOJNIH UBOJNIH SREDSTAVA

I.

U Odluci o donošenju popisa robe vojne namjene, obrambenih proizvoda i nevojnih ubojnih sredstava (»Narodne
novine«, br. 101/13, 59/14, 23/15 i 83/16), točka I.a mijenja se i glasi:

»Ovom se Odlukom u pravni poredak Republike Hrvatske prenosi Direktiva 2009/43/EZ Europskog parlamenta i Vijeća
od 6. svibnja 2009. o pojednostavnjivanju uvjeta za transfer obrambenih proizvoda unutar Zajednice (SL L 146, 10. 6. 2009.)
kako je posljednji put izmijenjena Direktivom Komisije (EU) 2017/433 оd 7. ožujka 2017. o izmjeni Direktive 2009/43/EZ
Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu popisa obrambenih proizvoda (SL L 70, 15. 3. 2017.).«.

II.

Dosadašnji Prilog II. Popis obrambenih proizvoda iz točke II. Odluke o donošenju popisa robe vojne namjene,
obrambenih proizvoda i nevojnih ubojnih sredstava (»Narodne novine«, br. 101/13, 59/14, 23/15 i 83/16) zamjenjuje se
novim Prilogom II. Popis obrambenih proizvoda koji je sastavni dio ove Odluke.

III.

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u »Narodnim novinama«.

Klasa: 022-03/17-04/247
Urbroj: 50301-25/14-17-2
Zagreb, 13. srpnja 2017.

Predsjednik

mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

PRILOG II.

POPIS OBRAMBENIH PROIZVODA

Napomena 1. Pojmovi u navodnicima su definirani pojmovi. Pojašnjenja potražiti u priloženim »Definicijama

pojmova navedenih u ovom popisu«.

Napomena 2. U nekim su slučajevima kemikalije navedene nazivom i CAS brojem. Popis se odnosi na kemikalije

iste strukturne formule (uključujući hidrate) bez obzira na naziv ili CAS broj. CAS brojevi prikazani su kako bi se

lakše identificirala određena kemikalija ili smjesa bez obzira na nomenklaturu. CAS brojevi ne mogu se

upotrebljavati kao jedino sredstvo identifikacije jer neki oblici navedenih kemikalija imaju drukčije CAS brojeve,

a i smjese koje sadržavaju navedenu kemikaliju mogu imati druge CAS brojeve.

ML1 Oružje s glatkom cijevi kalibra manjeg od 20 mm, ostalo naoružanje i automatsko oružje kalibra 12,7

mm (kalibra 0,50 inča) ili manjeg i pribor, kako slijedi, te za njih posebno konstruirane komponente:

Napomena ML1 ne odnosi se na:



a) vatreno oružje posebno konstruirano za upotrebu s tzv. lažnim streljivom i iz kojeg nije moguće ispaliti

projektil;

b) vatreno oružje posebno konstruirano za izbacivanje navođenih projektila bez visoko eksplozivnog punjenja ili

komunikacijske povezanosti, s dometom od najviše 500 m;

c) oružje koje ispaljuje streljivo s rubnim paljenjem i koje nije potpuno automatsko;

d) »onesposobljeno vatreno oružje«.

a) puške i kombinirano oružje, ručno vatreno oružje, strojnice, kratke strojnice i višecjevno oružje;

Napomena ML1.a. ne odnosi se na sljedeće:

a) puške i kombinirano oružje koji su proizvedeni prije 1938.;

b) reprodukcije pušaka i kombiniranog oružja čiji su originali proizvedeni prije 1890.;

c) ručno vatreno oružje, višecjevno oružje i strojnice koji su proizvedeni prije 1890. te njihove reprodukcije;

d) puške ili ručno vatreno oružje koji su posebno konstruirani za ispaljivanje inertnih projektila s pomoću

komprimiranog zraka ili CO2.

b) oružje s glatkom cijevi, kako slijedi:

1. oružje s glatkom cijevi posebno konstruirano za vojnu upotrebu;

2. ostalo oružje s glatkom cijevi, kako slijedi:

a) potpuno automatsko;

b) poluautomatsko ili s kliznim mehanizmom punjenja (pumperice);

Napomena ML1.b.2. ne odnosi se na oružje posebno konstruirano za ispaljivanje inertnih projektila s pomoću

komprimiranog zraka ili CO2.

Napomena ML1.b. ne odnosi se na sljedeće:

a) oružje s glatkom cijevi proizvedeno prije 1938.;

b) reprodukcije oružja s glatkom cijevi čiji su originali proizvedeni prije 1890.;

c) oružje s glatkom cijevi koje se koristi za lov ili sport. To oružje ne smije biti posebno konstruirano za vojnu

upotrebu niti smije biti automatsko;

d) oružje s glatkom cijevi posebno konstruirano za bilo što od navedenog:

1. ubijanje domaćih životinja;

2. uspavljivanje životinja;

3. seizmička ispitivanja;

4. ispaljivanje industrijskih projektila ili

5. onesposobljavanje improviziranih eksplozivnih naprava (IED);

Napomena: za sredstva za onesposobljavanje vidjeti ML4 i stavku 1A006 na Popisu robe EU-a s dvojnom

namjenom.

c) oružje koje ispaljuje streljivo bez čahure;

d) odvojivi spremnici za streljivo, prigušivači pucnja ili moderatori, posebni dodaci za montiranje na pušku, optički ciljnici
za oružje i prigušivači bljeska za oružja navedena u ML1.a., ML1.b. ili ML1.c.

Napomena: ML1.d. ne odnosi se na optičke ciljnike za oružje, bez elektroničkog procesuiranja slike, s

deveterostrukim ili manjim povećanjem, uz uvjet da nisu posebno konstruirani ili izmijenjeni za vojnu upotrebu

ili da nemaju ugrađene nikakve končanice posebno konstruirane za vojnu upotrebu.

ML2 Oružje s glatkom cijevi kalibra od najmanje 20 mm, ostalo oružje ili naoružanje kalibra većeg od 12,7

mm (kalibra 0,50 inča), bacači i pribor, kako slijedi, te za njih posebno konstruirane komponente:

a) oružje, haubice, topovi, minobacači, protuoklopno oružje, bacači projektila, vojni bacači plamena, puške, netrzajno
oružje, oružje s glatkom cijevi te naprave za smanjenje otkrivanja položaja;

Napomena 1. ML2.a. uključuje ubrizgavače, mjerne naprave, spremnike te ostale komponente posebno

konstruirane za upotrebu s tekućim pokretačkim punjenjima za bilo koji dio opreme naveden u ML2.a.

Napomena 2. ML2.a. ne odnosi se na sljedeće oružje:

a) puške, oružje s glatkom cijevi i kombinirano oružje koji su proizvedeni prije 1938.;

b) reprodukcije pušaka, oružja s glatkom cijevi i kombiniranog oružja čiji su originali proizvedeni prije 1890.;



c) oružje, haubice, topove i minobacače koji su proizvedeni prije 1890.;

d) oružje s glatkom cijevi koje se koristi za lov ili sport. To oružje ne smije biti posebno konstruirano za vojnu

upotrebu niti smije biti automatsko;

e) oružje s glatkom cijevi posebno konstruirano za bilo što od navedenog:

1. ubijanje domaćih životinja;

2. uspavljivanje životinja;

3. seizmička ispitivanja;

4. ispaljivanje industrijskih projektila ili

5. onesposobljavanje improviziranih eksplozivnih naprava (IED);

Napomena: za sredstva za onesposobljavanje vidjeti ML4 i stavku 1A006 na Popisu robe EU-a s dvojnom

namjenom.

f) ručni bacači projektila posebno konstruirani za izbacivanje navođenih projektila bez visokoeksplozivnog

punjenja ili komunikacijske povezanosti, s dometom od najviše 500 m;

b) dimni, plinski i pirotehnički bacači ili generatori posebno namijenjeni ili modificirani za vojnu upotrebu;

Napomena ML2.b. ne odnosi se na signalne pištolje.

c) ciljnici za oružje i nosači ciljnika koji su:

1. posebno namijenjeni vojnoj upotrebi i

2. posebno konstruirani za oružje navedeno u ML2.a.;

d) postolja i odvojivi spremnici za streljivo posebno konstruirani za oružje navedeno u ML2.a.

ML3 Streljivo i naprave za podešavanje upaljača, kako slijedi, te za njih posebno konstruirane komponente:

a) streljivo za oružje navedeno u ML1, ML2 ili ML12;

b) naprave za podešavanje upaljača za streljivo navedeno u ML3.a.

Napomena 1. Posebno konstruirane komponente navedene u ML3 uključuju:

a) metalne ili plastične proizvode, kao što su nakovnji kapisle, košuljice zrna, članci redenika, vodeći prsteni i

metalni dijelovi streljiva;

b) sigurnosne i oružne naprave, upaljače, senzore i inicijalne naprave;

c) energetska punjenja za jednokratno ispaljenje;

d) sagorive čahure za punjenje;

e) podstreljivo, uključujući bombice, mine i projektile navođene na cilj.

Napomena 2. ML3.a. ne odnosi se na ništa od sljedećeg:

a) streljivo čija je čahura zatvorena bez projektila (tzv. prazna zvijezda);

b) tzv. slijepo streljivo s probušenom komorom za barut;

c) ostalo prazno i slijepo streljivo koje ne uključuje komponente konstruirane za bojevo streljivo ili

d) komponente posebno konstruirane za prazno ili slijepo streljivo, navedeno u ovoj Napomeni 2.a), b) ili c).

Napomena 3. ML3.a. ne odnosi se na patrone posebno konstruirane za bilo koju od sljedećih namjena:

a) signaliziranje;

b) tjeranje ptica ili

c) paljenje baklji na naftnim bušotinama.

ML4 Bombe, torpeda, rakete, projektili, ostale eksplozivne naprave i punjenja, kao i pripadajuća oprema i

pribor, kako slijedi, te za njih posebno konstruirane komponente:

Napomena 1. Za opremu za navođenje i navigaciju, vidjeti ML11.

Napomena 2. Za sustave za zaštitu aviona od raketa (AMPS), vidjeti ML4.c.

a) bombe, torpeda, granate, dimni spremnici, rakete, mine, projektili, dubinska (protupodmornička) punjenja, punjenja za
rušenje, kao i oprema za uništavanje, »pirotehničke« naprave, patrone i simulatori (npr. oprema koja simulira karakteristike
bilo kojeg od ovih sredstava), posebno konstruirani za vojnu upotrebu;

Napomena ML4.a. uključuje:

a) dimne granate, zapaljive bombe i eksplozivne naprave;



b) sapnice raketnih projektila i vrhove projektila na letjelicama koje imaju mogućnost povratka u atmosferu.

b) oprema koja ima sve sljedeće karakteristike:

1. posebno namijenjena vojnoj upotrebi i

2. posebno konstruirana za »aktivnosti« koje su povezane s bilo čim od sljedećeg:

a. stavkama navedenima u ML4.a. ili

b. improviziranim eksplozivnim napravama (IED).

Tehnička napomena

Za potrebe ML4.b.2. »aktivnosti« se odnosi na rukovanje, ispaljivanje, polaganje, nadzor, pražnjenje, detonaciju,

aktiviranje, električno napajanje s jednokratnim radnim učinkom, zavaravanje, ometanje, odstranjivanje,

otkrivanje, smetanje ili zbrinjavanje.

Napomena 1. ML4.b. uključuje:

a) mobilnu opremu za pretvaranje plina u tekuće stanje koja dnevno može proizvesti najmanje 1 000 kg plina u

tekućem stanju;

b) ploveći električni provodni kabel za čišćenje magnetskih mina.

Napomena 2. ML4.b. ne odnosi se na ručne naprave koje su namijenjene isključivo za detekciju metalnih objekata

i nemaju mogućnost razlikovanja mina od ostalih metalnih objekata.

c) sustavi za zaštitu aviona od raketa (AMPS).

Napomena ML4.c. ne odnosi se na AMPS koji ima sve od sljedećeg:

a) bilo koji od sljedećih senzora za upozorenje na prisutnost projektila:

1. pasivne senzore sa vršnim odzivom između 100 i 400 nm ili

2. aktivne pulsirajuće Dopplerove senzore za upozorenje na prisutnost projektila;

b) sustave za stvaranje protumjera;

c) baklje za ometanje projektila zemlja-zrak koje imaju i vidljiv i infracrveni trag i

d) ugrađen je na »civilnom zrakoplovu« i ima sve od sljedećeg:

1. AMPS je u funkciji samo na određenom »civilnom zrakoplovu« na kojem je ugrađen određeni AMPS i za kojeg

je izdan bilo koji od sljedećih dokumenata:

a) civilni certifikat tipa koji izdaju tijela nadležna za civilno zrakoplovstvo najmanje jedne države članice EU-a ili

države sudionice u Sporazumu iz Wassenaaraili

b) odgovarajući dokument koji priznaje Međunarodna organizacija za civilno zrakoplovstvo (ICAO);

2. AMPS-ovi rabe zaštitu za sprečavanje neovlaštenog pristupa »softveru«i

3. AMPS uključuje aktivni mehanizam koji onemogućuje funkciju sustava u slučaju njegova uklanjanja s »civilnog

zrakoplova« na koji je ugrađen.

ML5 Kontrola paljbe i pripadajuća oprema za uzbunjivanje i upozoravanje, kao i srodni sustavi, oprema za

testiranje, uciljavanje i protumjere, kako slijedi, posebno konstruirana za vojnu upotrebu, te za njih posebno

konstruirane komponente i pribor:

a) ciljnici oružja, računala za bombardiranje, sustavi za usmjeravanje oružja i sustavi za upravljanje paljbom;

b) sustavi za određivanje položaja cilja, označivanje, određivanje daljine do cilja, promatranje ili praćenje; oprema za
detekciju, prikupljanje podataka, prepoznavanje ili identifikaciju; oprema za ugradnju senzora;

c) oprema za protumjere namijenjena sredstvima navedenima u ML5.a. ili ML5.b.;

Napomena Za potrebe ML5.c., oprema za protuelektronsko djelovanje uključuje i opremu za otkrivanje.

d) oprema za testiranje na terenu ili uciljavanje, posebno namijenjena sredstvima navedenima u ML5.a., ML5.b. ili ML5.c.

ML6 Kopnena vozila i komponente, kako slijedi:

Napomena Za opremu za navođenje i navigaciju, vidjeti ML11.

a) kopnena vozila i njihove komponente, posebno izrađena ili modificirana za vojnu upotrebu;

Tehnička napomena

Za potrebe ML6.a. izraz kopnena vozila uključuje i prikolice.

b) ostala kopnena vozila i komponente, kako slijedi:

1. vozila koja imaju sve od sljedećeg:



a) proizvedena su ili opremljena materijalima koji pružaju balističku zaštitu razine III. (sukladno normi NIJ 0108.01 iz
rujna 1985. godine ili usporedivoj nacionalnoj normi) ili veću;

b) transmisiju koja omogućava istovremeni pogon na prednjim i stražnjim kotačima, uključujući vozila koja radi veće
nosivosti imaju dodatne kotače, bez obzira na to jesu li oni s pogonom ili ne;

c) bruto mase vozila (GVWR) veće od 4 500 kg i

d) izrađena su ili modificirana za vožnju na neravnom terenu;

2. komponente koje imaju sve od sljedećeg:

a) posebno su namijenjene vozilima navedenima u ML6.b.1. i

b) pružaju balističku zaštitu razine III. (sukladno normi NIJ 0108.01 iz rujna 1985. ili usporedivoj nacionalnoj normi) ili
veću.

Napomena Vidjeti i ML13.a.

Napomena 1. ML6.a. uključuje:

a) tenkove i ostala vojna naoružana vozila te vojna vozila koja su opremljena nosačima za naoružanje ili opremom

za postavljanje mina ili lansiranje projektila navedena u ML4.;

b) oklopna vozila;

c) amfibijska vozila i vozila za prelaženje dubokih vodenih površina;

d) vozila za izvlačenje i vozila za vuču ili prijevoz streljiva ili sustava oružja, kao i s tim povezanu opremu za

rukovanje teretom.

Napomena 2. Modifikacija kopnenog vozila za vojnu upotrebu navedenog u ML6.a. podrazumijeva strukturnu,

električnu ili mehaničku promjenu koja uključuje jednu komponentu ili više njih, posebno konstruiranih za vojnu

upotrebu. Te komponente uključuju:

a) zaštitu pneumatika izvedenu tako da pneumatici budu neprobojni za metke;

b) Oklopnu zaštitu vitalnih dijelova (npr. spremnika goriva ili kabine vozila);

c) posebna pojačanja ili nosače oružja;

d) svjetla za noćnu vožnju.

Napomena 3. ML6 se ne odnosi na civilna vozila konstruirana ili modificirana za prijevoz novca ili vrijednosti.

Napomena 4. ML6 se ne odnosi na vozila koja ispunjavaju sve od sljedećeg:

a) proizvedena su prije 1946. godine;

b) ne uključuju stavke navedene u Zajedničkom popisu robe vojne namjene EU-a i proizvedene nakon 1945.,

osim reprodukcija originalnih komponenti ili pribora za vozilo i

c) ne uključuju oružje navedeno u ML1, ML2 ili ML4, osim ako je neupotrebljivo i ako iz njega nije moguće

ispaljivati projektile.

ML7 Kemijski ili biološki toksični agensi, »agensi za suzbijanje nereda«, radioaktivni materijali, pripadajuća

oprema, komponente i materijali kako slijedi:

a) biološki agensi ili radioaktivni materijali »prilagođeni za ratnu upotrebu« s namjenom stvaranja žrtava među ljudima i
životinjama, degradiranja opreme ili oštećenja usjeva ili okoliša;

b) agensi za kemijsko ratovanje, uključujući:

1. nervne agense za kemijsko ratovanje:

a) O-alkil (jednak ili manji od C10, uključujući cikloalkil), alkil (metil, etil, n-propil ili izopropil) – fosfonofluoridati, kao što
su:

sarin (GB):O-izopropilmetilfosfonofluoridat (CAS 107-44-8) i

soman (GD):O-pinakolilmetilfosfonofluoridat (CAS 96-64-0);

b) O-alkil (jednak ili manji od C10, uključujući cikloalkil), N,N-dialkil (metil, etil, n-propil ili izopropil) –
fosforamidocijanidati, kao što su:

tabun (GA):O-etil N,N-dimetilfosforamidocijanidat (CAS 77-81-6);

c) O-alkil (H ili jednak ili manji od C10, uključujući cikloalkil) S-2-dialkil (metil, etil, n-propil ili izopropil)-aminoetilalkil

(metil, etil, n-propil ili izopropil) fosfonotiolati i odgovarajuće alkalirane i protonirane soli, kao što je:

VX: O-etil S-2-diizopropilaminoetil metil fosfonotiolat (CAS 50782-69-9);

2. kožni agensi za kemijsko ratovanje:


